
SORU SORABILME VE 
SPONTAN CEVAP VERME



SORU CEVAPLAR

• 1: Sorudaki ifadelerini kullanarak, soruya kolayca cevap
verebilirsiniz.

• 2: Kendinizi tanitma gibi önceden ezberlediginiz cümlelerinden
kullanabileceginiz ifadeleri soruyu cevaplarken de 
kullanabilirsiniz.

• 3-Almanyada size farkli gelen konular üzerine cümleler ögrenin. 
Kurallar-Mektup-sodali su vs

• 4-Meslek üzerine, her meslekte kullanilabilecek kalip cümleler
ezberleyin.

• 5- Burclar hakkinda genel gecer bazi ifadeleri ögrenin.

• 6-Gelecek üzerine bazi kalip cümleleri ögrenmek cok isimize
yarayacaktir.



SORU CEVAPLAR

• 7-Anlatmak istedigimiz bir meselayi basimizdan gecen bir olay ile
anlatmak bize cok kolaylik saglayacaktir.

• 8- Wenn‘li  ve als‘li cümle kaliplari ezberleyin.

• 9- Konusma baslangicta, basit cümleler kullanin.

• 10- Kullanim alanlari genis kelimelerden türetilmis cümleleri ögrenin. 

• 11- Söylediklerinizin gercegi yansitmasi gerekmez. Soruyu en kolay
nasil cevaplayabilecekseniz, o sekilde cümle kurun.

• 12: Güncel konular üzerine cümle kaliplari ögrenin.

• 13: Soruyu ailenizden biri üzerinden cevaplayabilirsiniz.



SORU CEVAPLAR

• 14- Soruyu anlamadiginizda veya yanlis anladiginizda
kullanabileceginiz kaliplar.

• 15- Her cesit soruya uyan kalip cümleler / maymuncuk
cümleler olusturun ve ezberleyin.

• 16- Cokca sorulan soru kalıpları ve bunlara verılebılecek
cevaplar.

• 17- Örnek sorular ve cevaplar

• 18- Kaliplasmis bazi ifadeler



SORUDAKI IFADELERI KULLANMA



SORUDAKI IFADELERI KULLANMA



SORUDAKI VERILERI KULLANMA

Prüferfragen Stufe A2:

Lesen Sie morgens Zeitung?
Sabah gazeteyi okur musun?

Haben Sie als Kind viel gelesen? 
Çocukken çok okudun mu?

Lesen Sie viele Bücher?
Çok kitap okur musun?



SORUDAKI VERILERI KULLANMA
• Soru ifadelerini kullanarak, soruya kolayca cevap verebilirsiniz.

• Lesen Sie morgens Zeitung?
• Sie-ich/ lesen-lese

• Ich lese morgens die Zeitung.
• Sabahları gazete okuyorum. 

• Ich habe morgens die Zeitung gelesen. 
• Sabahları gazete okudum.

• Ich werde morgen früh die Zeitung lesen.
• Sabahları gazete okuyacagim.



SORUDAKI VERILERI KULLANMA
• Haben Sie als Kind viel gelesen?
• Çocukken çok okudun mu?

• Ich habe als Kind viel gelesen.
• Çocukken çok okudum.

• Lesen Sie viele Bücher?
• Çok kitap okur musun?

• Ich lese viele Bücher?
• Çok kitap okurum.



SORUDAKI VERILERI KULLANMA

Prüferfragen Stufe B1:
Was machen Sie lieber? Lesen, fernsehen, im Internet surfen?
Ne tercih edersin? Okumak, televizyon seyretmek, internette gezinmek?

Was denken Sie über Kinder, die keine Bücher lesen?
Kitap okumayan çocuklar hakkında ne düşünüyorsunuz?

Man sagt, dass Menschen, die viel lesen, mehr über die Welt 
wissen. Was denken Sie darüber?
Çok okuyanların dünya hakkında daha çok şey bildiği söyleniyor. Bu konu hakkında ne 
düşünüyorsun?



PRÜFERFRAGEN STUFE B1:
Was machen Sie lieber? Lesen, fernsehen, im Internet surfen?
Ne tercih edersin? Okumak, televizyon seyretmek, internette gezinmek?

Machen yerine yapacagimiz fiili koyuyoruz.
Ich lese lieber. / Ich lese lieber als fernzusehen.
Okumayı tercih ederim. / Televizyon izlemektense okumayı tercih ederim.

Ich sehe/schaue lieber fern. / Ich sehe/schaue lieber fern als
zu lesen. Televizyon izlemeyi tercih ederim. / Okumaktansa televizyon izlemeyi tercih ederim.

Ich surfe lieber im Internet. Ich surfe lieber im Internet als
fernzusehen. İnternette gezinmeyi tercih ederim. / Televizyon izlemektense internette 

gezinmeyi tercih ederim.



PRÜFERFRAGEN STUFE B1:
Was denken Sie über Kinder, die keine Bücher lesen?
Kitap okumayan çocuklar hakkında ne düşünüyorsunuz?

Ich denke nicht gut über Kinder, die keine Bücher lesen.
Kitap okumayan çocuklar üzerine iyi düşünmüyorum.

Kinder, die keine Bücher lesen, können nicht schlau sein.
Kitap okumayan çocuklar akıllı olamaz.



SORUDAKI VERILERI KULLANMA

Man sagt, dass Menschen, die viel lesen, mehr über die Welt 
wissen. Was denken Sie darüber?
Çok okuyanların dünya hakkında daha çok şey bildiği söyleniyor. Bu konu hakkında ne 
düşünüyorsun?

Ich denke, dass Menschen, die viel lesen, mehr über die Welt 
wissen. Bence çok okuyan insanlar dünya hakkında daha çok şey biliyor.



SORUDAKI VERILERI KULLANMA

• Wie oft machst du Ausflüge mit deiner Familie?
• Ailenle ne sıklıkla geziye çıkıyorsun?

• Du-ich / machst-mache / dein-mein

• Ich mache oft Ausflüge mit meiner Familie.
• Ailemle sık sık gezilere çıkarım.



SORUDAKI IFADELERI KULLANMA

▪ Was machen Sie lieber in der Freizeit: Grillen oder 

Picknick? Boş zamanlarınızda ne yapmayı tercih edersiniz: mangal mı yoksa piknik mi?

▪ Ich mache lieber in der Freizeit ein Picknick. Boş zamanlarımda piknik

yapmayı tercih ederim.

▪ Was machen Sie gerne in Ihrer/deiner Freizeit? Boş zamanınızda ne 

yapmaktan hoşlanırsınız?

▪ Ich mache gerne in meiner Freizeit ein Picknick. Boş zamanlarımda

piknik yapmayı severim.



SORUDAKI IFADELERI KULLANMA

▪ Was sind  Sie Ihre Lieblingsbeschäftigung? Yapmayı en sevdiğin şey nedir?

▪ Meine Lieblingsbeschäftigungen sind Schwimmen, 

Wanderung, Fitness und Reisen. En sevdiğim eğlenceler yüzmek, yürüyüş yapmak, 

spor yapmak, seyahat etmek.



SORUDAKI IFADELERI KULLANMA

▪ Wie verbringen Sie Zeit mit Ihren Kindern und was machen 

Sie meistens?

▪ Çocuklarınızla nasıl vakit geçiriyorsunuz ve çoğunlukla ne yapıyorsunuz?

▪ Ich verbringe gute/tolle Zeit mit meinen Kindern und wir 

machen meistens mit ihnen ein Picknick.

▪ Çocuklarımla iyi / harika vakit geçiriyorum ve genellikle onlarla piknik yapıyoruz.



▪ Kaufst du(Kaufen Sie) oft Bücher?

▪ Sık sık kitap satın alır mısınız?

▪ Ich kaufe (gern) oft Bücher. Sık sık kitap satın almayı severim.

▪ Was für Bücher liest du(lesen Sie) gern?

▪ Ne tür kitapları okumayı seviyorsunuz?

▪ Ich lese gern Romane.

▪ Roman okumayı severim.

SORUDAKI IFADELERI KULLANMA



▪ Wer ist dein(e)/Ihr Lieblingsautor(in)/Lieblingsschriftsteller (in)?

▪ En sevdiğin yazar / yazar kim?

▪ Mein Lieblingsautor/Lieblingsschriftsteller ist Orhan Pamuk.

▪ Wer ist dein(e) Lieblingsschauspieler(in)?

▪ En sevdiğin aktör kim?

▪ Mein Lieblingsschauspieler ist Aamir Khan. En sevdiğin aktör Aamir Khan.

SORUDAKI IFADELERI KULLANMA



SORUDAKI IFADELERI KULLANMA

▪ Wo siehst du lieber Filme? Im Kino oder zu Hause? 

▪ Nerede film izlemeyi tercih edersiniz? Sinemada mı yoksa evde mi?

▪ Ich sehe/schaue lieber Filme im Kino. (wo?)

▪ Sinemada film izlemeyi tercih ederim.

▪ Gehst du regelmäßig ins Kino? (wohin?)

▪ Düzenli olarak sinemaya gidiyor musunuz/gider misin?

▪ Ich gehe regelmäßig ins Kino? Düzenli olarak sinemaya gidiyorum/giderim.



SORUDAKI IFADELERI KULLANMA

▪ Wohin möchtest du dieses Jahr/diesen Sommer fahren?

▪ Bu yıl / bu yaz nereye gitmek istersiniz?

▪ Ich möchte dieses Jahr/diesen Sommer in die Türkei fahren.

▪ Wie oft gehst du/Gehst du oft ins Konzert?

▪ Konsere ne sıklıkla gidiyorsunuz? 

▪ Ich gehe oft ins Konzert.

▪ Sık sık konserlere giderim.



SORUDAKI IFADELERI KULLANMA

▪ Welche Musikrichtung gefällt dir am besten?

▪ En çok hangi müzik tarzını seviyorsun?

▪ Welchen Musikstil magst du am liebsten/meisten?

▪ En sevdiğin müzik tarzın nedir?

▪ Ich mag den klassischen Musikstil am liebsten/meisten.

▪ En çok klasik müzik tarzını seviyorum.

▪ Volksmusikstil/Rak-Musik/Unterhaltungsmusik



SORUDAKI IFADELERI KULLANMA

Welche Sportarten magst du/gefallen dir (besonders)?
Hangi sporları seversin / seversin (özellikle)?

Ich mag Fußballsport.
Futbol sporunu severim.

Treibst du (regelmäßig) Sport?
Düzenli olarak egzersiz yapar mısın)?

Ich treibe regelmäßig Sport.
Düzenli olarak spor yapıyorum.

Seit wann spielst du Fußball/Handball/Korbball/…?
Ne kadar zamandır futbol / hentbol / Basketbol / ... oynuyorsunuz?

Ich spiele seit 5 Jahren Fußball.
5 yıldır futbol oynuyorum.



SORUDAKI IFADELERI KULLANMA

Spielst du in einer Mannschaft/in einem Verein?
Takımda mı / kulüpte mi oynuyorsunuz?

Ich spiele in einer Mannschaft.
Bir takımda oynuyorum.

Wo treibst du lieber Sport? In einer Halle oder im
Freien? 
Nerede spor yapmayı tercih edersiniz? Bir salonda mı yoksa dışarıda mı?

Ich treibe lieber Sport in einer Halle.
Salonda spor yapmayı tercih ederim.



VORSTELLUNG
• Soru bölümünde de kendinizi tanitma cümlelerinden

yararlanabilirsiniz. Mesela size kendiniz hakkinda bir soru sordu. Siz
kendinizi tanitmada kullandiginiz hobi cümlesini ya da isinize
yarayacak baska ifadeleri kullanabilirsiniz. 

• Meine Hobbys sind: Lesen, Musik hören, Fahrrad fahren, und 
Filme anschauen. 

• Ich bin ein aktiver Mensch. Ich kann nicht zu Hause sitzen. Ich 
muss immer etwas machen. Ich helfe gern anderen Menschen
und ich mag Kontakt mit anderen Menschen.

• Wenn ich perfekt Deutsch sprechen kann, kann ich vielleicht 
meinen Beruf wieder ausüben oder eine Ausbildung machen.



ALMANYA
Almanyada size farkli gelen konular üzerine cümleler ögrenin. 

Kurallar-Mektup-sodali su vs

▪ Können Sie Ihr Heimatland in Bezug auf den

Verkehr mit Deutschland vergleichen?

▪ Kendi ülkenizi Almanya ile trafik açısından karşılaştırabilir misiniz?

▪ Die Leute hier halten sich meistens an die Regeln.

▪ Buradaki insanlar çoğunlukla kurallara bağlı kalıyor.



ALMANYA
In meinem Heimatland gibt es viele Gebräuche/Regeln, 
die man einhalten muss. 
Kendi ülkemde uyulması gereken birçok adet var.

Ich denke, in Deutschland ist es (nicht) so. 
Almanya'da durumun böyle olduğunu san(m)ıyorum.

In meiner Heimat war das anders als in Deutschland.
Kendi ülkemde Almanya'dakinden farklıydı.

Ich denke, dass es in Deutschland wie in meinem
Heimatland ist. 
Almanya'nın anavatanım gibi olduğunu düşünüyorum.



ALMANYA
Ich habe, seitdem ich in Deutschland angekommen bin, 
Weihnachten von meinen Nachbarn gefeiert. 
Almanya'ya geldiğimden beri komşularımın Weihnachten‘ını (Noel‘ini) kutluyorum.

In meinem Heimatland gibt es kein dieses Fest aber wir feiern 
Neujahr. 
Benim memleketimde böyle bir festival yok ama yeni yılı kutluyoruz.

Ich habe gute Beziehungen zu meinen Nachbarn, seit ich nach 
Deutschland gekommen bin.
Almanya'ya geldiğimden beri komşularımla iyi ilişkilerim oldu.



ALMANYA
Menschen kommen in Deutschland, weil sie ... 
(Arbeit suchen, studieren wollen, Sprachen lernen wollen, ihr 
Partner/ihre Partnerin im Ausland lebt, vor dem Krieg
flüchten, sie politisch oder rassistisch verfolgt werden)

İnsanlar Almanya'ya geliyorlar çünkü onlar ... (iş arıyor, okumak istiyor, dil
öğrenmek istiyorsanız, partneri yurtdışında yaşıyor, savaştan kaçıyor, politik olarak ya
da ırksal olarak zulüm görüyorlar.)



ALMANYA
Ich denke, dass es in Deutschland wie in meinem
Heimatland ist. 
Almanya'nın anavatanım gibi olduğunu düşünüyorum.

Die meisten Menschen in meinem Land mögen Fußball wie in 
Deutschland. 
Benim ülkemde çoğu insan Almanya'daki gibi futbolu sever.



MESLEKI CÜMLELER

• Was halten Sie von den Ärzten?
• Doktorlar hakkında ne düşünüyorsun?

• Was denkst du darüber, Arzt zu sein?
• Doktor olmaya ne dersin?

• Ich denke, Medizin ist ein heiliger Beruf, weil sie den Menschen
so sehr hilft.

• Bence tıp kutsal bir meslek çünkü insanlara çok yardımcı oluyor.

• Ich denke, Polizei ist ein heiliger Beruf, weil er den Menschen so 
sehr hilft. İnsanlara çok yardımcı olduğu için polisin kutsal bir meslek olduğunu düşünüyorum.



BURÇLAR

• Burclar üzerine genel gecer bazi ifadeleri ögrenmek cok isinize
yarayacaktir.

• Wer zwischen dem 23. November und dem 21. Dezember
Geburtstag feiert, hat das Sternzeichen Schütze. 

• Doğum gününüzü 23 Kasım ile 21 Aralık arasında kutlarsanız, burç Yay burcunuz olur.

• Menschen mit diesem Tierkreiszeichen sind freiheitsliebend, 
optimistisch und haben hohe Ideale. 

• Bu burç burcuna sahip insanlar özgürlüğü seven, iyimser ve yüksek ideallere sahiptir.

• Sternzeichen=Tierkreiszeichen=burç



BURÇLAR

• Menschen, die zwischen dem 21. Januar und dem 19. Februar
Geburtstag haben, werden dem Sternzeichen Wassermann
zugeordnet. 

• Doğum günü 21 Ocak - 19 Şubat tarihleri arasında olan kişilere Kova burcu olarak siniflandirilir.

• Sie sind äußerst ideenreich.
• O son derece yaratıcıdır.

• Menschen mit dem Sternzeichen Jungfrau sind häufig sehr 
perfektionistisch und diszipliniert. 

• Başak insanları genellikle çok mükemmeliyetçi ve disiplinlidir.



BURÇLAR

• Skorpione sind sehr kämpferisch.
• Akrepler çok hırçın/savaşçı/mücadelecidir.

• Fische können überempfindlich sein. 
• Balık aşırı hassas olabilir.

• Stier ist ein Zeichen für seine Zuverlässigkeit bekannt.
• Boğa, güvenilirliği ile bilinen bir burçtur.



BURÇLAR

• Erinnerst du dich an das Datum, an dem du geheiratet hast? 
und erinnert sich Ihr/Ihre Ehepartner(in)?

• Evlendiğin tarihi hatırlıyor musun? Eşin hatırlıyor mu?

• Natürlich erinnere ich mich. Es war der 13. Oktober.
• Tabiki hatırlıyorum, 13 Ekim.

• Meine Frau/Meinen Mann erinnert sich immer.
• Eşim her zaman hatırlar.

• Meine Frau/Meinen Mann ist ein Skorpion. Skorpione vergessen 
nichts. Eşim akrep burcudur. Akrepler hiçbir şeyi unutmaz.



• Gelecek üzerine bazi kalip cümleleri ögrenmek cok
isimize yarayacaktir.

• Diesem Thema wird nicht die notwendige
Aufmerksamkeit geschenkt.

• Bu konuya yeterince dikkat edilmiyor.

• Ich denke, dieses Thema wird in Zukunft an Bedeutung
gewinnen.

• Bu konunun gelecekte daha da önemli hale geleceğini düşünüyorum.

GELECEK HAKKINDA KONUSMA



• Ich blicke ziemlich optimistisch in die Zukunft. 

• Gelecege oldukça iyimser bakiyorum.

• Das wird vielen Menschen Hoffnung geben. 

• Bu birçok insana umut verecektir.

• Es gibt Licht am Ende des Tunnels. 

• Tünelin sonunda ışık var.

• Dieses Thema wird unsere Zukunft prägen.
• Bu konu geleceğimizi şekillendirecek.

GELECEK HAKKINDA KONUSMA



• Ich hoffe, alles geht gut. 

• Umarım her şey yolunda gider.

• Ich habe große Hoffnung, … zu ... (reich zu werden / eine Arbeit zu 

finden) … icin büyük umudum var. (Zengin olmak için / İş bulma konusunda büyük umudum var.)

• Ich hoffe das Beste. 

• En iyisini umuyorum.

• beste [Adj.]:en iyi die Beste: birinci, en iyisi bayan der Beste: birinci, en iyisi erkek das Beste: en fazlası, en iyisi

GELECEK HAKKINDA KONUSMA



• Anlatmak istedigimiz bir meselayi basimizdan gecen bir
olay ile anlatmak bize cok kolaylik saglayacaktir.

• Das erinnert mich an etwas, das mir mal passiert ist. 

• Bu bana bir kere başıma gelen bir şeyi hatırlatıyor.

• Ein ähnlicher Vorfall passierte mir.
• Bana da benzer bir olay oldu.

OLAY ANLATMA



WENN‘LI CÜMLELER
• Was würden Sie tun, wenn ein/dein/Ihr Kind krank ist?
• Çocuğunuz hasta olursa ne yapardınız?

• Wenn mein Kind krank ist, rufe ich immer unseren
Familienarzt an. 

• Çocuğum hasta olduğunda her zaman aile doktorumuzu ararım.

• Wenn mein Kind krank ist, gehen wir zu unserem Familienarzt. 
Çocuğum hasta olursa aile doktorumuza gideriz.

• Wenn meinen Sohn Husten oder Fieber hat, rufe ich immer 
unseren Familienarzt an. 

• Oğlumun öksürüğü veya ateşi varsa her zaman aile doktorumuzu ararım.



WENN‘LI CÜMLELER

• Wie oft gehen Sie mit Ihren Kindern zum Spazieren ?
• Çocuklarınızla ne sıklıkla yürüyüşe çıkarsınız?

• Wenn das Wetter sonntags sonnig ist, gehen wir mit meinen
Kindern zum Spazieren.

• Pazar günleri hava güneşli olduğunda çocuklarımla yürüyüşe çıkıyoruz.



ALS‘LI CÜMLELER

• Wurden Sie schon einmal im Krankenhaus behandelt?
• Hiç hastanede tedavi gördünüz mü?

• Ja, als ich 10 Jahre alt war, musste ich 3 Wochen im
Krankenhaus behandelt werden. 

• Evet, 10 yaşımdayken 3 hafta hastanede kalmam gerekiyordu.

• Ich hatte einen Verkehrsunfall, als ich 10 Jahre alt war.
• 10 yaşındayken trafik kazası geçirdim.



ALS‘LI CÜMLELER

• Hast du jemals in deinem Leben Fußball gespielt?
• Hayatında hiç futbol oynadın mı?

• Ich habe Fußball gespielt, als ich 10 Jahre alt war.
• 10 yaşında futbol oynadım.

• Mein Vater starb, als ich 4 Jahre alt war. (als ich vier war.) 
• Babam ben 4 yaşındayken öldü.



ALS‘LI CÜMLELER

• Als ich ein Kind war, habe ich Gitarre gespielt.

• Çocukken gitar çaldım.

• Als ich ein Kind war, habe ich Fußball gespielt.

• Çocukken futbol oynadım.

• Als ich ein Kind war, bin ich auch in den Kindergarten
gegangen.

• Çocukken ben de anaokuluna gittim.

• Als ich ein Kind war , wünschte ich Artz/Ärztin zu werden.

• Çocukken doktor olmak istedim.



BASIT CÜMLELER

• Soruyu cevaplarken eger kalip cümleler hatirlayamazsaniz mümkün
oldugunca basit ve kisa cümleler kullanarak soruyu yanitlayiniz.

• Was tun Sie für Ihre Gesundheit? Sağlığınız için ne yaparsınız?

• Ich hatte eine Gesundheitskarte in der Türkei.
• Türkiye'de sağlık kartım vardı.

• Ich habe auch hier eine Gesundheitskarte. Burada da Sağlık kartım var.

• Ich habe regelmäßig jährliche Kontrollen. 
• Düzenli yıllık kontrollerim var.

• Ich gehe zum Arzt, wenn ich krank bin.
• Hastalandığımda doktora giderim.



COKCA KULLANILAN
KELIMELER

• Almancada bazi kelimelerin kullanim alanlari cok
genistir. Bu kelimelerin cümle icindeki kullanim
cesitlerini ögrendigimizde, ögrendigimiz az bir
kelime ile spontan konusma adina büyük mesafe
katedecegiz. 



MÖGLICHKEIT

• die Möglichkeit: imkân, ihtimal, olabilirlik, olanak, olasılık, 
şık(alternafif)

• Parkmöglichkeit park imkanı

• Einkaufsmöglichkeit Alışveriş imkanı

• finanzielle Möglichkeiten finansal olanaklar

• Möglichkeit ausschließen {v} olasılığı devre dışı bırakmak

• Möglichkeit der Umwandlung dönüştürme olasılığı

• Möglichkeit zu reisen seyahat etme olasılığı

• Möglichkeit zu wählen seçme olanağı

• Möglichkeit zur Verbesserung düzeltme olanağı



MÖGLICHKEIT

• Möglichkeiten der Geldanlage para yatırımı olasılığı

• Möglichkeiten des Exportes ihracat olanakları

• Möglichkeiten erweitern {v} ihtimalleri genişletmek

• Möglichkeiten überlegen {v} olanakları düşünmek

• die Möglichkeitsmethode olası metot

• die Abfragemöglichkeit bilgi edinme olanağı

• die Abgrenzungsmöglichkeit sınırlama olanağı



MÖGLICHKEIT

• die Absatzmöglichkeit pazar imkânı, pazarlama imkânı, satış imkânı

• die Abschwächungsmöglichkeit zayıflatma olanağı

• als letzte Möglichkeit son olanak olarak

• andere Möglichkeit başka olanak

• andere Wahlmöglichkeit başka seçim olanağı

• die Anpassungsmöglichkeit uyum olanağı



MÖGLICHKEIT

• die Anschlussmöglichkeit bağlantı olanağı

• die Anwendungsmöglichkeit uygulama olanağı

• die Arbeitsmöglichkeit iş olanağı, çalışma olanağı

• die Aufstiegsmöglichkeit yükselme olanağı

• die Auftrittsmöglichkeit sahneye çıkma olanağı

• die Ausbildungsmöglichkeit eğitim olanağı, öğrenim olanağı



MÖGLICHKEIT

• In meinem Land gibt es nur sehr wenige Sportmöglichkeiten.
• Ülkemde çok az spor olanağı var.

• In meinem Land gibt es nur sehr wenige gesundheitliche
Möglichkeiten.

• Ülkemde çok az saglik olanağı var.

• In meiner Heimat gibt es nur sehr wenige technologische
Möglichkeiten. 

• Ülkemde çok az teknolojik imkan var.

• In meinem Heimatland gibt es viele Einkaufsmöglichkeiten. 
Ülkemde pek çok alışveriş imkanı var. 



MÖGLICHKEIT

• In meinem Land gibt es mehr Einkaufsmöglichkeiten als in 
Deutschland. 

• Ülkemde Almanya'dakinden daha fazla alışveriş imkanı var.

• In meinem Land gibt es weniger technologische
Möglichkeiten als in Deutschland.

• Benim ülkemde Almanya'dakinden daha az teknolojik fırsat var.



MÖGLICHKEIT

• Ich habe die Möglichkeit, in Deutschland zu arbeiten.
• Almanya'da çalışma fırsatım var.

• Gibt es die Möglichkeit, im Hotelzimmer zu frühstücken?

• Es gibt die Möglichkeit, im Hotelzimmer zu frühstücken.
• Otel odasında kahvaltı yapma imkanı vardır.

• Hast du Möglichkeit, die CD zu kopieren?
• CD'yi kopyalama seçeneğiniz var mı?

• Ich habe die Möglichkeit, die CD zu kopieren.

• CD'yi kopyalama seçeneğim var.



MÖGLICHKEIT

• Ich hatte nie die Möglichkeit, in Ruhe mit Hatice zu sprechen.
• Hatice ile sakince/basbasa/huzur içinde konuşma fırsatım hiç olmadı.

• Wir hatten nie die Möglichkeit, uns in Ruhe zu unterhalten.
• Huzur içinde konuşma fırsatımız hiç olmadı.

• Ich habe keine Möglichkeit, das zu finanzieren.
• Bunu finanse etmemin hiçbir yolu yok.



MÖGLICHKEIT
• Hast du die/eine Möglichkeit, dieses Jahr noch nach der Türkei 

zu reisen?
• Bu yıl Türkiye'ye seyahat etme fırsatınız var mı?

• In diesem Jahr habe ich aufgrund der Korona keine
Gelegenheit, in die Türkei zu reisen.

• Gibt es hier eine Möglichkeit zum Duschen?
• Burada duş alma imkani var mı?

• Es gibt hier eine Möglichkeit zum Duschen.

• Hier kann man duschen.
• Burada duş alabilirsin.



MÖGLICHKEIT

•Gibt es die Möglichkeit, nach dem Kurs eine
Prüfung zu machen?

• Kurstan sonra sınava girme imkanı var mı?



SYSTEM

• das System: sistem, metot, yöntem, düzen

• Das deutsche Gesundheitssystem ist besser als in der Türkei.
• Alman sağlık sistemi Türkiye‘dekinden daha iyidir.

• Das deutsche Bildungssystem ist besser als in der Türkei.
• Alman eğitim sistemi Türkiye‘dekinden daha iyidir.



VORSORGEN

• die Vorsorge: ön tedbir, önlem, dikkat, endişe, ihtimam, ihtiyat, tedbir

• vorsorgen {v} [sorgte vor, hat vorgesorgt] gerekli önlemleri almak

• vorsorgend {adj} tedbir alan

• Vorsorge für das Alter yaşlılık için tedbir

• Vorsorge für die Zukunft gelecek için tedbir

• Vorsorge ist besser als Nachsorge önceden tedbir sonradan tedbirden iyidir.

• Vorsorge treffen {v} önlem almak

• Vorsorge treffen für {v} …için önlem almak

• vorsorgen für etwas bir şey için tedbir almak

• vorsorgen für ein Risiko bir risk için önlem almak



VORSORGE

• die Altersvorsorge yaşlılık tedbiri, yaşlılık önlemi

• die Erdbebenvorsorge deprem önlemi

• die Gesundheitsvorsorge sağlık koruma, önleyici sağlık hizmeti

• die Katastrophenvorsorge afet önlemi

• die Kindervorsorge çocuk önlemi

• die Krankenvorsorge hastalığa karşı önlem

• die Krebsvorsorge kanser konusunda önlem, kanser erken teşhis muayenesi



VORSORGE

• die Lärmvorsorge gürültü tedbiri

• Mangel an Vorsorge tedbir noksanlığı

• mangelnde Vorsorge yetersiz önlem

• die Mutterschaftsvorsorge gebelik tedbiri

• Naturgefahrenvorsorge doğa tehlikeleri önlemi

• die Notfallvorsorge acil durum tedbiri



ISINIZE GELDIGI GIBI KONUSUN

• Söylediklerinizin gercegi yansitmasi gerekmez. Önemli
olan soruya cevap verebilmeniz. Sizin kolayiniza hangisi
geliyorsa o sekilde ifade edin. Ya da basinizdan gecmemis
bir olayi gecmis gibi söyleyebilirsiniz. 



GÜNCEL KONULARLA ILGILLI
CÜMLELER

• Güncel konularla ilgili ekstra calisma yapmanizi tavsiye ederim. Bu aralar
Almanya ve dünya gündeminde 5 temel konu var: 

• Gesundheit: sağlık (Koronadan dolayi)

• Bildung und Technologie: Eğitim ve teknoloji

• Altwerden und Altenpflege: yaşlanma ve yaşlı bakımı

• Schutz der Umwelt und der Tiere: Çevre ve hayvanların
korunması

• Rassismus: ırkçılık



• Corona erinnerte uns an den Wert dieses Themas.
• Corona bize bu konunun değerini hatırlattı.

• Wir hatten während der Pandemie Zeit diese Wichtigkeit
besser verstanden. 

• Korona döneminde bu önemini daha iyi anladık. 

GÜNCEL KONULARA DEGININ



• Muhatabimizin ne dedigini ya da ne sordugunu anlamadigimiz durumlarda
kullanabilecegimiz cümleler:

•Entschuldigung, was haben Sie gesagt? 

• Affedersiniz, ne dediniz?

•Könnten Sie bitte etwas langsamer sprechen? 

• Lütfen biraz daha yavaş konuşur musunuz lütfen?

•Könnten Sie bitte etwas lauter sprechen? 

• Biraz daha sesli konuşur musunuz lütfen?

SORUYU ANLAMADIGIMIZDA



• Entschuldigung, könnten Sie das bitte wiederholen? 

• Afedersiniz, lütfen tekrar eder misiniz?

• Önemli bir not: „Könnten Sie das bitte wiederholen?“ Cümlesini
kullandiginizda muhatabiniz ayni cümlesini tekrar edecektir. Bunun
yerine „Könten Sie das bitte anders sagen.“ ya da „Könten Sie das bitte 
anders formulierern?“ (Bunu farkli söyleyebilir misiniz?) derseniz cümleyi
farkli sekilde ifade edecektir.

• Könten Sie das bitte anders sagen / formulierern? 

• Bunu farkli söyleyebilir misiniz?

SORUYU ANLAMADIGIMIZDA



•Können Sie mir ein Beispiel nennen/geben? 

• Bana bir örnek verebilirmisiniz?

• ich habe keine Ahnung. 

• Bir fikrim yok.

•Was denkst du?

• Sen ne düşünüyorsun?

SORUYU ANLAMADIGIMIZDA



•Meinen Sie …? 

• … mı demek istiyorsunuz? 

•Wollen Sie … sagen? 

• … mı söylemek istiyorsun?

PARTNERINIZ IFADE EDEMEZSE



• Entschuldigung, ich glaube, ich habe mich falsch 
ausgedrückt. 

• Üzgünüm, sanırım kendimi yanlis ifade ettim.

• Ich versuche, es anders zu sagen / formulieren. 

• Bunu farklı söylemeye çalışayım.

• Was ich (eigentlich) sagen wollte, war ... 

• Söylemek istediğim (aslında) ...

YANLIS ANLASILDIGINIZDA



•Ich weiß nicht, was ich sagen soll. 

• Ne söyleyeceğimi bilemiyorum.

•Ich muss ein bisschen nachdenken.

• Biraz düşünmeliyim.

NE DIYECEGINIZI
BILEMEDIGINIZDE



COKCA KULLANILAN SORULAR

• Wo arbeiten Sie oder als was arbeiten?

• Nerede çalışıyorsun veya ne olarak çalışıyorsun?

• Ich arbeite bei ... (firma ismi)

• Ben ...'da çalışıyorum. 

• Ich arbeite als ...

• Ben ... olarak çalışıyorum. 



COKCA KULLANILAN SORULAR

• Was sind Sie von Beruf? 

• Mesleğiniz nedir?

• a. Ich bin ... von Beruf. 

• Mesleğim …‘dir

• b. Mein Beruf ist ... 

• Benim işim ...



COKCA KULLANILAN SORULAR

• Mögen Sie Ihren Beruf/ Ihre Arbeit?

• (Ihr Land/ Ihre Frau/ Ihren Mann/ Ihre Eltern/ Ihre Schule usw)

• İşini / Meslegini seviyor musun?

• Ich mag meinen Job / Beruf.

• Was ist Ihr Traumberuf? Warum? 

• Hayalindeki meslek ne? Neden?

• Mein Traumberuf ist ..., weil ...

• Hayalimdeki iş ... çünkü ...



COKCA KULLANILAN SORULAR

• Was möchten Sie in der Zukunft machen?

• Gelecekte ne yapmak istersin?

• Ich möchte in Zukunft reich sein.

• Gelecekte zengin olmak istiyorum.

• Ich möchte in Zukunft mein eigenes Unternehmen gründen.
• Gelecekte kendi şirketimi kurmak istiyorum.



COKCA KULLANILAN SORULAR

• Was denkst du über …? Was denkst du über Familie? 
• Aile hakkında ne düşünüyorsun

• Ist … wichtig und warum? Ist Familie wichtig und warum?
• Aile önemli mi ve neden?

• a. Familie ist für mich (nicht) so wichtig, weil …
• Aile benim için o kadar önemli değil çünkü ...

• b. Ich finde Familie wichtig/ nicht so wichtig, weil …
• Bence aile önemli / çok önemli değil çünkü ...



COKCA KULLANILAN SORULAR

• Was ist ein guter Freund/ eine gute Freundin?
• İyi arkadaş nedir?

• Ein guter Freund/ eine gute Freundin ist ein Mensch, der ....
• İyi bir arkadaş öyle bir insandir ki ...

• Ein guter Freund/ eine gute Freundin bedeutet für mich, ... (Inf. + zu)

• Benim için iyi bir arkadaş demek ... 

• Ein guter Freund bedeutet für mich, zu vertrauen. 
• (zu lieben/ zu helfen usw.)

• Benim için iyi bir arkadaş güvenmek demektir.



COKCA KULLANILAN SORULAR

• Was ist ein guter Partner/ eine gute Partnerin?
• İyi bir partner nedir?

• Ein guter Partner/ eine gute Partnerin sollte ...
• İyi bir partner olmalı ...

• der Partner(in) eş, kavalye, ortak

• der Gesprächspartner(in): konuşulan kişi

• der Geschäftspartner: iş ortağı

• der Lebenspartner: hayat arkadaşı



COKCA KULLANILAN SORULAR

• Was ist für dich in einer Beziehung wichtig?
• Bir ilişkide sizin için önemli olan nedir?

• In einer Beziehung ist für mich wichtig, dass ...
• Bir ilişkide benim için önemli olan ...

• In einer Beziehung ist für mich wichtig, dass gegenseitiges
Vertrauen zu haben.

• Bir ilişkide karşılıklı güvene sahip olmak benim için önemli.



COKCA KULLANILAN SORULAR

• Was bedeutet Heimat für dich?
• Vatan senin için ne ifade ediyor?

• Heimat ist für mich, wo ich mich wohl fühle.

• …, wo es leckeres Essen gibt./ …, wo man meine Sprache spricht./ 
…, wo meine Freunde und Familie sind.

• Benim için vatan, kendimi iyi hissettiğim / lezzetli yemeklerin olduğu / dilimi konuştuğum / 
arkadaşlarımın ve ailemin olduğu yerdir.



COKCA KULLANILAN SORULAR
• Welche Vorsätze haben Sie für das neue Jahr?
• Yeni yıl için ne gibi kararlarınız var?

• Was möchten Sie ändern? Neyi değiştirmek istersiniz?

• Ich höre mit dem Rauchen auf. Sigara içmeyi bırakıyorum (bırakıcagım). 

• Ich mache mehr Sport. Daha çok spor yapacagım.

• Ich arbeite weniger. Daha az çalışacagım.



ÖRNEK SORU VE CEVAPLAR

•Was denkst du über … ?
• … hakkında ne düşünüyorsun

• Was denkst du über Gesundheit?
• Sağlık hakkında ne düşünüyorsun

• Ich denke, man muss dich immer um die Gesundheit kümmern.
• Bence her zaman sağlığına dikkat etmelisin.



• Ich wusste (nicht), dass …

• …‘yi bil(m)iyordum.

• Ich weiß es (nicht), dass …

• …‘yi bil(m)iyorum.

• Das wusste ich nicht. 

• Bunu bilmiyordum.

• Ich weiß nicht mehr genau, …

• …‘yi tam olarak hatırlamıyorum

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• Ich habe schon viel über … gehört. 

• … hakkında çok şey duydum.

• Das höre ich zum ersten Mal. 

• Bunu ilk defa duyuyorum.

• ..., weil ich es logisch finde.
• ..., çünkü bunu mantıklı buluyorum.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• Du kannst dir gar nicht vorstellen, ... 

• … hayal bile edemezsin.

• Ich kann dir gar nicht sagen, … 

• …‘yi sana anlatamam.

• Ich freue mich wirklich sehr, dass …

• …‘ya gerçekten cok sevindim.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• Ich kümmere mich um ... 

• Ben ... ilgileniyorum (bakiyorum)

•Heutzutage muss man dankbar sein, ... zu 
haben.  (Arbeit / Geld /Gesundheit usw.)

• Bugün … ‚ya sahip oldugumuz için minnettar olmalıyız (sükretmeliyiz). 

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• … und ich verstehen uns (immer noch) gut.

• … ve ben (hala) iyi anlaşıyoruz.

• Morgens versuche ich … zu machen, aber ich schaffe es 
nicht immer. 

• Sabahlari … yapmaya çalışıyorum ama bunu her zaman yapamiyorum.

• Ich habe nicht viel Zeit für mich. 

• (Kendime cok zaman ayiramiyorum) Kendim için fazla zamanım yok.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



•Das klingt sehr gut. 

• Bu kulağa çok hoş geliyor.

•Es war keiner da, um … zu ... 

• … yapmak icin kimse yoktu. keiner [Pronomen]: hiçbiri

•Keiner wusste was. 

• Kimse birsey bilmiyordu.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• Ich mache mir nichts daraus. 

• bundan hoşlanmıyorum, buna boş veriyorum, buna hiç aldırış etmem, umursamıyorum

• Ich mache mir nichts aus … 

• … umrumda değil. …‘yi umursamıyorum.

• Geld / Sport / Gesundheit usw

• Ich mache mir (eigentlich) nichts aus Sport. 

• (Gerçekten) spor umrumda değil. Sporu gerçekten umursamıyorum.

• Ich mache mir Sorgen. Endişeliyim.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• Meiner Meinung nach sollten wir mehr ... 

• Bence daha fazla … yapmalıyız. Sport machen / sparen / Häuser bauen.

• Meiner Meinung nach sollten wir mehr Geld für 
Bildung / Vereine ausgeben. 

• Bence eğitime/ klüplere daha fazla para harcamalıyız.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• Wir verbringen ziemlich viel Zeit vor dem Fernseher. 

• Televizyon karşısında oldukça fazla zaman geçiriyoruz.

• … ist mir empfohlen worden. 

• … bana önerildi.

• Irgendwann werde ich meine Ziele erreichen.

• Bir noktada hedeflerime ulaşacağım.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• Ich möchte etwas Gutes für meinen Körper tun.
• Vücudum için iyi bir şey yapmak istiyorum. Sohn / Familie / Arbeit / Gesundheit

• Ich fahre mit dem Fahrrad, um etwas Gutes für meine
Gesundheit zu tun.

• Sagligim için iyi bir şey yapmak için bisiklete biniyorum.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• Anders ausgedrückt, ...
Başka bir deyişle, / Başka bir deyişle, ...

• Anders ausgedrückt, sie ist sehr wütend.
Başka bir deyişle, çok kızgın.

• Man muss regelmäßig zum Zahnarzt gehen.
Düzenli olarak diş hekimine gidilmelidir.

• Im Fernsehen kann man aktuelle Nachrichten sehen.
Televizyonda güncel haberleri izleyebilirsiniz. Smartphone / Internet usw

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• Ich habe eine große Chance verpasst. 

• Harika bir fırsatı kaçırdım.

• Die Zahl der Arbeitslosen verringert sich.

• İşsizlerin sayısı azalıyor. Obdachlosen; evsizler

• Die Zahl der Familien mit Kindern verringert sich.

• Çocuklu ailelerin sayısı azalıyor.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• jedes Mal wenn...

• her ...-diği zaman

• jedes Mal wenn er kommt.
• her geldiğinde

• Jedes Mal, wenn ich ihn sehe, werde ich nervös.
• Onu her gördüğümde gergin oluyorum.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• Ich war früher gegen diese Meinung/Idee.
• Eskiden bu düşünceye karşıydım. 

• Jetzt unterstütze ich diese Meinung/Idee.
• Şimdi bu fikri destekliyorum.

• Dieses Thema hat viele gute Vorteile aber man muss auch
die Nachteile berücksichtigen.

• Bu konunun birçok iyi avantajı var, ancak kişinin dezavantajlarını da göz önünde bulundurması gerekiyor.

KALIPLASMIS CÜMLELER



• Ich fühle mich nicht gut. Kendimi iyi hissetmiyorum.

• Ich fühle mich schlecht. Kendimi kötü hissediyorum

• Ich fühle mich geehrt.  Onur duydum.

• Ich fühle mich frei wie der Wind. kendimi bir rüzgâr gibi serbest/özgür

hissediyorum.

• Ich fühle mich frisch. kendimi zinde hissediyorum.

• Ich fühle mich geborgen. kendimi güvenli hissediyorum.

• Ich fühle mich hier sauwohl. burada keyfim kıyak.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



• Ich fühle mich krank.
• kendimi hasta hissediyorum.

• Ich fühle mich müde.
• kendimi yorgun hissediyorum.

• Ich fühle mich schuldig.

• kendimi suçlu hissediyorum.

• Ich fühle mich wie das fünfte Rad am Wagen.
• kendimi arabanın beşinci tekerleği gibi hissediyorum.

KALIPLASMIS CÜMLELER 



TELEGRAM

• Sie können sowohl auf die Dokumente dieser Lektion als auch auf die

Dokumente früherer Lektionen von Haci Ahmet Altiner (Deutsch lernen 

ist nicht schwierig) über meine TELEGRAM-Dokumentenaustauschgruppe

zugreifen.

• Gruppenlink: https://t.me/AlmancaOgrenmekZorDegil

• Arzu edenler gerek bu dersin dökümanlarina gerekse önceki derslerin

dökümanlarina Haci Ahmet Altiner (Almanca ögrenmek zor degil) 

TELEGRAM döküman paylasim grubumdan ulasabilir. 

• Grup linki: https://t.me/AlmancaOgrenmekZorDegil

https://www.youtube.com/redirect?stzid=Ugz2gh5HPkdr7iexYtx4AaABAg.9EBrwoKdas79EC9e3uJjvy&event=comments&html_redirect=1&redir_token=QUFFLUhqa1VqXzJ2VWRiZGxsYjBWVm5EbEI2NGtlaE5Td3xBQ3Jtc0ttWUxhSkJVbVFrekhVbjJNVnNFSEVQUmgzcHZpbGo1WGdhRlk3NkV1T2kxdUFlbGU4Y3NmNWp6UkJpYzJMWGJVZmJvV2NiYnc4LXFlWngzdEhDMW1JNkdIVDVGWFdGX0JJUU1NV2FpNW9xX2NFRUxqRQ%3D%3D&q=https%3A%2F%2Ft.me%2FAlmancaOgrenmekZorDegil&fbclid=IwAR3x4du1KzGOUBmFTsgJ7OqOQ-uxvMaXYtWFZgGdIoYoykVc8ZQ4JEbTYdo
https://www.youtube.com/redirect?stzid=Ugz2gh5HPkdr7iexYtx4AaABAg.9EBrwoKdas79EC9e3uJjvy&event=comments&html_redirect=1&redir_token=QUFFLUhqa1VqXzJ2VWRiZGxsYjBWVm5EbEI2NGtlaE5Td3xBQ3Jtc0ttWUxhSkJVbVFrekhVbjJNVnNFSEVQUmgzcHZpbGo1WGdhRlk3NkV1T2kxdUFlbGU4Y3NmNWp6UkJpYzJMWGJVZmJvV2NiYnc4LXFlWngzdEhDMW1JNkdIVDVGWFdGX0JJUU1NV2FpNW9xX2NFRUxqRQ%3D%3D&q=https%3A%2F%2Ft.me%2FAlmancaOgrenmekZorDegil&fbclid=IwAR3x4du1KzGOUBmFTsgJ7OqOQ-uxvMaXYtWFZgGdIoYoykVc8ZQ4JEbTYdo


VIELEN DANK FÜR 
IHRE INTERESSE 

UND AUFMERKSAMKEIT. 


